
രാമചരിതം: നൂറ്റിനാല്പത്തിയഞ്ചാം പടലം
വ്യാഖ്യാ: േഡാ. നിഷ ഫ്രാൻസീസ് ഒ



രാമചരിതം: നൂറ്റിനാല്പത്തിയഞ്ചാം പടലം
വ്യാഖ്യാതാവു്: േഡാ. നിഷ ഫ്രാൻസീസ് ഒ
(മലയാളം: കവിത)

Editorial content © 2023, Dr. Nisha Francis O

The electronic versions have been created by
making use of the production infrastructure of
River Valley Technologies.

The electronic versions were generated from
sources marked up in LATEX in a computer running
gnu/linux operating system. pdf was typeset
using XƎTEX from TEXLive 2020 and the cloud
framework, Ithal (ഇതൾ). The base font used
was traditional script of Rachana, contributed by
KH Hussain, et al. and maintained by Rachana
Institute of Typography. The font used for Latin
script was Linux Libertine developed by Philipp
H. Poll.

The electronic versions are released under the
provisions of Creative Commons Attribution
ShareAlike license for free download and usage.

Rama Returns in Victory to Ayodhya, a
painting by Anonymous. The image is taken
from Wikimedia Commons and is gratefully
acknowledged.

Sayahna Foundation
jwRa 34, Jagathy, Trivandrum, India 695014
uRl: www.sayahna.org

http://river-valley.com
https://www.latex-project.org
https://tug.org/xetex/index.html
https://tug.org/texlive/index.html
https://ithal.io
http://rachana.org.in
http://rachana.org.in
http://www.linuxlibertine.org/index.php?id=91&L=1
https://creativecommons.org
https://creativecommons.org
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Rama_Returns_in_Victory_to_Ayodhya,_Pahari,_Kangra,_Fitzwilliam_Museum.jpg
https://commons.wikimedia.org
http://www.sayahna.org
http://www.sayahna.org


രാമചരിതം:
നൂറ്റിനാല്പത്തിയഞ്ചാം പടലം

3



സീതാേന്വഷണെത്തത്തുടർന്നു് തളർന്നു് അവ�
ശനായ ഹനുമാെന പിതാവായ മാരുതനാണു്
അേശാകവനിയിൽ എത്തിക്കുന്നതു്. അവിെട
െവച്ചു് സീതാേദവിെയക്കണ്ടു് രാമെന്റ അംഗുലീയം
നൽകി അടയാള വാക്യം സീതേയാടു് പറഞ്ഞു്
ലങ്ക നശിപ്പിക്കാെനാരുങ്ങിയ ഹനുമാൻ തെന്ന
എതിർക്കാൻ വന്ന അക്ഷകുമാരെന വധിക്കുന്നു.
ഇതിെനത്തുടർന്നു്, ഇന്ദ്രജിത്ത് ഹനുമാെനപ്പിടി�
ച്ചു െകട്ടി ലങ്കാധിപനടുത്തു് എത്തിച്ചു. രാവണെന്റ
ആജ്ഞയനുസരിച്ചു് ഹനുമാെന്റ വാലിൽ തീ പിടി�
പ്പിച്ചേപ്പാൾ ഹനുമാൻ േമേല്പാട്ടുയർന്നു് ലങ്ക ദഹി�
പ്പിച്ചു. തുടർന്നു് സമുദ്രത്തിൽച്ചാടി ഹനുമാൻ തെന്റ
വാലിെല തീ അണച്ചു് സീതാേദവിയുെട പക്കൽ
നിന്നു് ചൂഡാമണിയും വാങ്ങി രാമെന്റ അടുെത്ത�
ത്തുന്നു. സീതാേദവിയുെട ചൂഡാമണി കണ്ടു് ദുഃഖാർ�
ത്തനായി വിലപിക്കുന്ന രാമെന സുഗ്രീവൻ ആശ്വ�
സിപ്പിക്കുന്നു. രാവണെന െപെട്ടന്നു തെന്ന നശി�
പ്പിക്കാൻ യുദ്ധത്തിനു് പുറെപ്പടാനുള്ള ആജ്ഞയ്ക്കാ�
യാണു് സുഗ്രീവൻ അഭ്യർത്ഥിക്കുന്നതു്.

പാട്ടു് 1

നാടിേനനിലങ്ക തന്നിൽ
നടന്തു യാനിടവിടാേത

േപടമാൻ മിഴിെയക്കാണ്മാൻ
െപൺപടയിടയിെലങ്കും

കൂടേവ മയൽ പിൈണേന്തൻ
കുയിൽെമാഴിതെന്നക്കാണാ-

യ്ന്താടലായ് ത്തളർന്തു വിേണ്ണ
നരക്കർ വീടതിെലയൻേറ.

ലങ്കയിെലത്തിയ ഹനുമാൻ സീതാേദവിെയ നട�
ന്നേന്വഷിക്കുന്നു. േപടമാൻ മിഴിയും കുയിൽ െമാ�
ഴിയുമായ സീതെയ സ്ത്രീകളുെട കൂട്ടത്തിെലല്ലാം തി�
രഞ്ഞു കാണാെത ഹനുമാൻ തളർന്നവശനായി
ലങ്കയിൽ വീഴുന്നു.

കുറിപ്പു്

നടന്തു—നടന്നു
മയൽ— ദുഃഖം
പിൈണന്തു—പിണഞ്ഞു
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അൻറുതമ്മരചൻ വന്തങ്കരുൾ
െചയ്ത വഴിേയ െമേല്ല

െചൻറേചാകവനിക തന്നെച്ചൻറ
ൈണയക്കണ്ടു പുേക്കൻ

െകാൻറുെതൻറുടേന േതാൻറും
െകാടിയിരാഴ്ക്കതികളുള്ളി-

ലൻറുയാനകിെയക്കേണ്ടനരു
ൈവയർ തിലകം തെന്ന.

ഹനുമാൻ പിതാവായ വായുേദവൻ അരുൾ െച�
യ്ത വഴിേയ അേശാകവനിയിേലക്കു് പ്രേവശിക്കു�
ന്നു. സീതാേദവിെയ െകാല്ലുെമന്നു് േതാന്നിപ്പിക്കും
വിധം ചുറ്റുമിരുന്ന ക്രൂരരായ രാക്ഷസികളുെട മധ്യ�
ത്തിൽ സുന്ദരീതിലകമായി േശാഭിക്കുന്ന സീതാേദ�
വിെയ ഹനുമാൻ കാണുന്നു.

കുറിപ്പു്

തമ്മരചൻ—സ്വന്തം നാഥൻ – പിതാവു്
ഇരാഴ്ക്കതികൾ—രാക്ഷസികൾ
അരുൈവയർ തിലകം—സുന്ദരികൾക്കു് തിലകമായു�
ള്ളവർ – സുന്ദരികളിൽ സുന്ദരി
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തന്നേനയിരുന്ത േനരം തൈഴ
െത്തഴും പടയും ചൂഴ-

െതെന്നനക്കടക്കിൻറാേന
കടിതുടനവിടവന്താൻ

െമന്നക വചമല്ലായ്ന്തു േമേന്മൽ
വേങ്കാവമാേണ്ടാ–

നന്നെമന്നയാൾ പഴിേത്തയരക്കർ
േകാൻ പുറെപ്പട്ടാേന.

സീതാേദവി അേശാകവനിയിൽ തനിെയ ഇരിക്കു�
ന്ന േനരത്തു് അതിേവഗം കുട-തഴകേളാെടാത്ത
പടേയാെട രാക്ഷസ രാജാവായ രാവണൻ അവി�
െടയ്ക്കു് വരുന്നു. സുന്ദരിയായ സീത തനിക്കു് വശ�
െപ്പടാത്തതിനാൽ േകാപം പൂണ്ട രാവണെന
സീത പഴി പറഞ്ഞേതാെട രാവണൻ അവിെട
നിന്നു് നിസ്സഹായനായി തിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

തന്നേന— തെന്നത്താൻ
തൈഴത്തഴും പട—െകാടി, തഴ, െവൺചാമരങ്ങേളാടു�
കൂടിയ വൻപട
കടിതു— േവഗത്തിൽ
െമന്നക—സുന്ദരി
േകാൻ—രാജാവു്
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പുറെപ്പട്ട െപാഴുതു െചൻറു
പൂമകളടി പണിേന്തൻ

നിറമ്പേട്ടാരങ്കുലീയം നീല
ൈമക്കുഴലിൈകയിൽ

തിറെത്താടു െകാടുത്തു െചേമ്മ
തിരുവടയാള േമാതി

മറുവറും മുടിക്കു ചൂടും മണിത്തരി
ത്തളവു മീേണ്ടൻ.

രാവണൻ അേശാകവനിയിൽ നിന്നു് മടങ്ങിയ�
േതാെട ഹനുമാൻ സീതാേദവിയുെട മുന്നിൽെച്ച�
ന്നു വണങ്ങി. മേനാഹരമായ അംഗുലീയം സുന്ദ�
രിയായ സീതാേദവിയുെട ൈകയിൽ സേന്താഷ
പൂർവ്വം നൽകി. തുടർന്നു് രാമൻ പറഞ്ഞ അട�
യാള വാക്യവും െചാല്ലി. േശ്രഷ്ഠമായ ചൂഡാമണി
സീതാേദവിയുെട പക്കൽ നിന്നും വാങ്ങി തിരിച്ചു
േപാരുന്നു.

കുറിപ്പു്

െപാഴുത്—സമയം
നിറെമ്പട്ട്—മേനാഹരമായ
അങ്കുലീയം— േമാതിരം
നീല ൈമക്കുഴലി—നീല മഷി േപാെല കറുത്തിരുണ്ട
മുടിയുള്ളവൾ – സുന്ദരി
തിറം—സേന്താഷം

പാട്ടു് 5

മീണ്ടു താരുക്കെളല്ലാം
വീെറാടു പരിത്ത േനര-

മാണ്ട വമ്പടെയെക്കാൻേറനര
ക്കർേകാൻ മകൈനയും പിൻ

പൂണ്ടു മാേലാടേന്നരം
പുരന്തരചിത്തു വന്തു

േവണ്ടും െവൺ കൈണ െകാണ്ടൻെറ
െവന്തിച്ചാെനന്നയേപ്പാൾ.

ചൂഡാമണിരത്നം സീതാപക്കൽ നിന്നും വാങ്ങി
തിരിെകേപ്പാരുന്ന വഴിയിൽ വൃക്ഷങ്ങെളെയല്ലാം
പറിെച്ചറിഞ്ഞ വീര്യബലശാലിയായ ഹനുമാൻ
തേന്നാെടതിരിട്ട വൻ പടെയ എതിർത്തു് രാവ�
ണപുത്രനായ അക്ഷകുമാരെന െകാല്ലുന്നു. ഇതു
കണ്ടു് ദുഃഖിതനായ ഇന്ദ്രജിത്ത് വന്നു് െവൺകണ
െകാണ്ടു് ഹനുമാെന ബന്ധിച്ചു. (ഹനുമാൻ ഭരത�
േനാടു് രാമെന്റ വനവാസക്കാലെത്തക്കുറിച്ചു് പറ�
ഞ്ഞുെകാടുക്കുന്ന സന്ദർഭമായതിനാൽ ഉത്തമപുരു�
ഷൻ പ്രേയാഗിച്ചിരിക്കുന്നു).

കുറിപ്പു്

താരു—വൃക്ഷം
അരക്കർ േകാൻ മകൻ—രാക്ഷസന്മാരുെട രാജാവി�
െന്റ മകൻ
പുരന്തര ചിത്ത്—ഇന്ദ്രജിത്ത്
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അേപ്പാഴുതവൻ തന്നെന്നാ
േട്ടയഴിന്ത െവന്തത്തിേനാേട-

െചാർെപ്പറുമിലങ്ക മന്നൻ
െചാല്ലിനാനവൻ മുൻെചൻേറ

ഇെപ്പാഴുതിവിടക്കിൻേറെയന്തു
നീ വരുവാെനൻേറ

കല്പനയാലരക്കർ കാണ
നീ മുടിവാനാേയ.

രാവണ സന്നിധിയിൽെക്കാണ്ടു വന്നേപ്പാൾ ഹനു�
മാെന്റ േദഹത്തു നിന്നും ബന്ധനെമല്ലാം തനിേയ
അഴിഞ്ഞു. രാക്ഷസന്മാർ കാൺെക മുടിയാനാ�
യി ഈ സമയം ലങ്കയിേലക്കു് വരുവാനുണ്ടായ
കാരണം എെന്തന്നു് രാവണൻ ഹനുമാേനാടു് �
േചാദിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

മുടിവാനാേയ—മുടിയാനായി – നശിക്കാനായി
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മുടിയും വാനരമിനിേയ മുതിർത്തു
െചയ്യിൻറതിൻേറ

െകടുമതിനായ് കിളിർേന്ത െകല്പു
വാൽ മൂടുെകൻറാൻ

ഉടനുടനരക്കെരല്ലാമുടക്കും മുൻ
െകാളുത്തിനാർ തീ-

യടയയാനിലങ്കെയല്ലാ മഴ
കുതായ് ചുെട്ടരിേത്തൻ.

ലങ്കയിൽ പ്രേവശിക്കാൻ മുതിർന്ന വാനരെന
നശിപ്പിക്കാനായി െകേല്പാെട കിളിർന്നു നിൽക്കു�
ന്ന അവെന്റ വാലിൽ തുണി ചുറ്റി തീ െകാളുത്താൻ
രാവണൻ കല്പിച്ചു. ആ തീയിനാൽ ലങ്ക മുഴുവൻ
ഞാൻ ചുെട്ടരിച്ചു.

കുറിപ്പു്

മുടിയും—നശിക്കും
െകല്പ്—ശക്തി
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ചുെട്ടരിത്താഴിതന്നിൽ ചൂഴേവ
വിൈരവിൽ വീേണ്ണൻ

െകട്ടുതത്തീയുമേപ്പാൾ
േകവലമിങ്കു വേന്തൻ

തിെട്ടനക്കടൽത്തീരേത്ത തിണ്മ
േചർ കവികെളല്ലാം

വട്ടമായ് പ്പുകണ്ണാരേപ്പാൾ
വാഴ്ത്തിനാെരെന്നെയൻേറ.

ലങ്ക ചുെട്ടരിച്ചു് സമുദ്രത്തിൽ വീണു് വാലിെല തീയ�
ണച്ചു് ഞാൻ െപെട്ടന്നു തെന്ന സമുദ്രതീരത്തണ�
ഞ്ഞു. എനിക്കു ചുറ്റും നിന്നു് കപികൾ വാഴ്ത്തിപ്പാടി.

കുറിപ്പു്

തിട്ടെന—െപെട്ടന്നു്
തിണ്മ—ഉറപ്പു്
പുകണ്ണാർ—അവർ പുകഴ്ന്നു
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വാഴ്ത്തിയവ്വളേവ നല്ല
വാനരപ്പടയും ചൂഴ-

ക്കീർത്തി േചർന്തരചേനാടു
കീഴുറുംപരിചു നണ്ണി

ഓർത്തു െചൻറടി പണിേന്ത
േനാതിേനനേപ്പാെഴെയൻ

കാർത്തിരുൾ കുഴലാൾ
തന്നക്കണ്ടാേയാെയൻറുെമല്ലാം.

പുകഴ്ത്തി നിന്ന വാനരപ്പടയുെട നടുവിൽ നിന്ന ഞാൻ
കീർത്തിമാനായ ശ്രീരാമെനെച്ചന്നു് നമസ്ക്കരിച്ചു.
അേപ്പാൾ സുന്ദരിയായ സീതാേദവിെയ കേണ്ടാ�
െയന്നു് ശ്രീരാമൻ എേന്നാടു് അേന്വഷിച്ചു.

കുറിപ്പു്

കീഴുറും പരിച്—നമസ്ക്കരിക്കുന്ന പ്രകാരം
അവ്വളവ്—അപ്രകാരം
കാർത്തിരുൾക്കുഴലാൾ—കറുത്തിരുണ്ട മുടിേയാടു കൂടി�
യവൾ – സുന്ദരി
കണ്ടാേയാ—നീ കേണ്ടാ
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കണ്ടുയാൻ േതവി തെന്ന
ക്കയൽ മിഴി മുടിക്കു ചൂടും

െചെണ്ടഴും മണിയിെതേന്റ
ചിവന്ത തൃൈക്കയിൽ െവേച്ചർ

കണ്ടുടനവയവങ്കൾ
കരുണയാലങ്കു വേച്ച-

യിണ്ടലാെയഴുന്തു മന്നനിങ്ങന
േചാകമാണ്ടാൻ.

ഹനുമാൻ സീതാേദവിെയ കണ്ട കാര്യം ശ്രീരാമ�
െന അറിയിച്ചു. സുന്ദരിയായ േദവി മുടിയിൽ ചൂടുന്ന
രത്നം ഹനുമാൻ ശ്രീരാമെന്റ തൃൈക്കയിൽ ഏൽ�
പിച്ചു. ചൂഡാമണി കണ്ടയുടൻ കാരുണ്യപൂർവ്വം
അെതടുത്തുെവച്ചു് രാമൻ അതീവ േശാകേത്താ�
െടയിരുന്നു.

കുറിപ്പു്

യാൻ—ഞാൻ
േതവി— േദവി
െചെണ്ടഴും— ഭംഗിയുള്ള
േചാകമാണ്ട്— ദുഃഖിച്ചു്
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ആണ്ടവമ്പടയും ചൂഴയരി
കുല വീരനേപ്പാൾ

േവണ്ടുവതരചൻ തന്ന
േമവിയും െതാഴുതു െചാൻറാൻ

പൂണ്ട മാലകേലയാക്കിപ്പു
കെഴഴപ്പുറെപ്പേടണ-

മാണ്ടുടനിലങ്കേക്കാൈന
േവരറ മുടിപ്പാെനൻേറ.

വാനരപ്പട ചൂഴ്ന്നു് നിൽക്കുന്ന വാനരാധിപനായ സു�
ഗ്രീവൻ സമീപത്തു നിന്ന രാമെന െതാഴുതു് ഉചിത�
മായിപ്പറഞ്ഞു: അല്ലേയാ രാജൻ, ദുഃഖം അകെല�
ക്കളഞ്ഞു് ലങ്കാധിപെന േവേരാെട നശിപ്പിക്കുന്ന�
തിനായി െപെട്ടന്നു തെന്ന പുറെപ്പട്ടാലും.

കുറിപ്പു്

വമ്പടയും ചൂഴയരി കുല വീരൻ—വൻപട ചൂഴ്ന്നു നിൽക്കു�
ന്ന കപികുല വീരൻ – സുഗ്രീവൻ
േവരറ— േവേരാെട അറുത്തു്
മുടിപ്പാൻ—നശിപ്പിക്കാൻ
മാൽ— ദുഃഖം



േഡാ. നിഷ ഫ്രാൻസീസ് ഒ

അസി. െപ്രാഫ. മലയാള വിഭാഗം,
വിമല േകാേളജ്, (ഓേട്ടാണമസ് )
തൃശൂർ—9.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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